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Federdoc is the National Confederation of Voluntary Consortia for the 
Protection of the Designations of the Italian Wines. Established in 1979, this 
organization represents almost all the universe of the Italian Designations 
and their Consortia. Every day Federdoc represents and supports them on 
an institutional, legal and legislative level. Throughout the year promotes the 
protected names with information and promotion campaigns in Europe and 
worldwide. Federdoc: “the designation of origin” of Italian consortia.

Federdoc es la Confederación Nacional de Consorcios Voluntarios para la 
Protección de las Denominaciones de los Vinos Italianos. Esta organización fue 
creada en el 1979, y representa a casi todo el universo de las Denominaciones 
italianas y sus Consorcios. Cada día, Federdoc los representa y apoya a 
nivel institucional, jurídico y legislativo. A lo largo del año promueve las 
Denominaciones protegidas con campañas de información y promoción en 
Europa y en todo el mundo. Federdoc: “la Denominación de Origen”  
de los Consorcios italianos.

FEDERDOC.

Since 1979 serving the Consortia.

Desde 1979 al servicio de los Consejos 
Reguladores Vitivinicolas.



WINES WITHOUT 
   INDICATION OF ORIGIN.
       VINOS SIN INDICACIÓN
           DE ORIGEN.

WINES WITH
   INDICATION OF ORIGIN.
        VINOS CON 
           INDICACIÓN DE ORIGEN.

P.D.O.
D.O.P.

P.G.I.
I.G.P.

GENERIC WINES 
WITH GRAPE 
AND/OR VINTAGE.
VINOS GENÉRICOS 
CON AÑO DE COSECHA 
Y/O VARIEDAD.

GENERIC WINES. 
VINOS GENÉRICOS.

THE PYRAMID 
OF ITALIAN WINES.
LA PIRÁMIDE DE LOS 
VINOS ITALIANOS.
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Scan the QR Code 
to learn about 

the evolution of 
the pyramid 

of Italian wines 
from 1861 to today!

¡Escanea el código 
QR para conocer 
la evolución de la 
pirámide de los vinos 
italianos desde 1861 
hasta hoy!
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DOLCETTO D’ALBA

DENOMINAZIONE DI ORIGINE CONTROLLATA

IMBOTTIGLIATO DA MARIO ROSSI

LOC. LA SELVA - CUNEO - ITALIA
PRODOTTO IN ITALIA

E = 280kj/67Kcal 100ml
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The label applied on a bottle can be regarded as the identity card of the 
wine, and therefore must contain precise details and illustrations specially 
designed to help the consumer understand the true nature of the product 
it refers to. The label therefore takes an important significance since it 
determines the first contact of the consumer with the wine. In fact, in current 
commercial reality, the only message that the bottler may get to those who 
will drink the product consists of the information provided on the label.

La etiqueta que se coloca en una botella puede considerarse como el 
documento de identidad del vino y, por tanto, debe incluir indicaciones e 
ilustraciones precisas para darle a conocer al consumidor la verdadera 
naturaleza del producto al que se refiere. Por lo tanto, la etiqueta asume 
una gran importancia, ya que determina el primer contacto del consumidor 
con el vino. En efecto, en la realidad comercial actual, el único mensaje 
que el embotellador puede transmitir a quienes tomará el producto, está 
representado por las indicaciones de la etiqueta.

THE LABEL OF WINES 
WITH DESIGNATION 
OF ORIGIN.
LA ETIQUETA DE LOS VINOS 
CON DENOMINACIÓN 
DE ORIGEN.
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The label transmits 
a whole series of 

important information 
about the wine and 
its characteristics. 

Find out why!

La etiqueta transmite 
numerosos datos 
importantes sobre 
el vino y sus 
características. 
¡Averigua por qué!
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https://www.federdoc.com/en/how-to-read-the-label-of-wines-with-designation-of-origin/
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Italy
119
 IGT

77
DOCG

Sardinia
Cerdeña
1
17
15

Piedmont
Piamonte 
19
41

Aosta Valley
Valle de Aosta
1

Liguria
Liguria
8
4

Lombardy
Lombardía
5 
22
15

Trentino-Alto Adige
Trentino-Alto Adigio
9
4

Veneto
Véneto
14
29
7

Friuli Venezia Giulia
Friuli-Venecia Julia
4
12
2

Emilia Romagna
Emilia Romaña
2
19
9

Tuscany
Toscana 
11
41
6

Marches
Marcas
5
15
1Umbria

Umbría
2
13
6

Latium
Lacio
3
27
6

Abruzzo
Abruzos
2
7
9

Molise
Molise
4
2

Campania
Campania
4
15
9

Basilicata
1
4
1

Apulia
4
28
6

Calabria
9
10

Sicily
Sicilia
1
23
7

I.G.T.D.O.C.D.O.C.G.

330
DOC

THE NUMBERS OF THE 
DOCG, DOC (PDO) AND 
IGT (PGI) IN ITALY.
LAS CIFRAS DE LAS DOCG, 
DOC Y IGT EN ITALIA.

Data updated to November 12, 2024.
N.B. The total of some regions includes interregional D.O. and I.G.
Therefore, their sum may not correspond to the total of the national D.O. and I.G.
Datos actualizados a 12 de noviembre de 2024.
Nota: El total regional puede no corresponder con el número real de D.O. y I.G. producido en cada 
región, ya que puede haber algunas D.O. y I.G. interregionales.
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Wines with Designation of Origin, are wines from a specified geographical 
area of origin produced according to the rules laid down in the product 
specifications.Before being marketed, these wines must be subjected to a 
preliminary chemical-physical and organoleptic analysis that certifies their 
compliance with the requirements of the specifications themselves. All this, 
to ensure the quality of the product and to protect consumers.

Los vinos con denominación son vinos procedentes de una determinada 
zona geográfica de origen y producidos según las reglas previstas en 
el correspondiente pliego de condiciones. Dichos vinos, antes de ser 
comercializados, deben ser sometidos a un análisis químico-físico 
preliminar y a un examen organoléptico que certifique el cumplimiento 
de los requisitos previstos en el pliego. Todo esto sirve para garantizar la 
calidad del producto y proporcionar garantías a los consumidores.

DESIGNATIONS OF ORIGIN 
OF THE ITALIAN WINES: 
PRODUCTION AREAS.
LAS DENOMINACIONES
DE ORIGEN DE LOS VINOS 
ITALIANOS: ZONAS DE 
PRODUCCIÓN.
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Would you like to 
discover all the maps 
of Italian Designation 

of Origin wines?  
Scan the QR Code to 

find out more!

¿Te gustaría 
descubrir todos los 
mapas de los vinos 
de la Denominación 
de Origen Italiana? 
¡Escanea el código 
QR para obtener más 
información!
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RIPE GRAPES
The grapes change color 
and consistency, and reach 
the peak of their sweetness.
UVA MADURA
La uva cambia de color 
y consistencia y alcanza 
el pico de su dulzura.
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O The grapes are pressed
to obtain the wine must.
Las uvas son aplastadas 
para obtener el mosto.
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Transfer to the wine cellar.
Transporte a la bodega.

FROM THE VINEYARD 
TO THE BOTTLE.
DEL VIÑEDO 
A LA BOTELLA.
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Transfer to the wine cellar.
Transporte a la bodega.

The wines must come from a specific geographical area and their production 
has to follow the rules laid down in the Production Regulations in order to 
obtain the Designation of Origin. The D.O. wines are controlled by third parties 
during all their stages of production, from the vineyard to the bottle.

Los vinos deben proceder de una zona geográfica concreta y su elaboración ha 
de seguir las normas establecidas en el Reglamento de Producción para obtener 
la Denominación de Origen. La D.O. los vinos son controlados por terceros 
durante todas sus etapas de producción, desde el viñedo hasta la botella.
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ALCOHOLIC FERMENTATION
The wine must is turned into wine. 
The sugar mainly becomes: 
ethyl alcohol, carbon dioxide, 
and aromatic substances.
FERMENTACIÓN ALCOHÓLICA
El mosto se recoge y se transforma 
en vino. Los azúcares se tranforman en: 
alcohol etílico, anhídrido carbónico, 
sustancias aromáticas.

The wine is filtered and clarified.
El vino se filtra y pasa

por el proceso de clarificación.

The wine is refined into 
bottles, barrels or other 
kinds of containers.
El vino descansa en la botella, 
en el barril o en otros tipos 
de contenidores.A
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To be sold, the bottle
must have a label,
which is its Identity Card.
Para aparecer en público, 
la botella debe llevar 
una etiqueta: su documento 
de identidad.LA

B
EL

ET
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U
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On the neck of the bottles, there is 
a unique mark, which is 
mandatory for the DOCG wines and 
optional for the DOC wines.
En el cuello de las botellas 
se encuentra una marca especial
obligatorio para vinos DOCG 
y opcional para vinos DOC.U

N
IQ

U
E 

M
A

R
K

M
A
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C

A
 E
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EC
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L

Thanks to this code or the lot number,
it is possible to trace
the history of each bottle.
Gracias a este código y al número de lote 
se puede rastrear la historia 
de cada bottella.A
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Thanks to the traceability, it is possible to go back 
over all the stages, from the vineyard to the bottle.
Gracias a la trazabilidad se puede volver sobre 
todas las fases: Desde el viñedo hasta la botella. 
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DOCUMENTARY CHECK
Carried out on 100% of the company production 
and during every production stage.
CONTROL DOCUMENTAL
Realizado en el 100% de la producción de la empresa 
y en cada etapa de producción.

INSPECTION
Carried out in the vineyard and on the produced wine, 
before and after its bottling.
CONTROL DE INSPECCIÓN
Realizado en el viñedo y en el vino producido, 
antes y después del embottellado.

COMPLIANCE ANALYSIS
It's a certification given before selling.
ANÁLISIS DE CUMPLIMIENTO
Certificación realizada antes de la comercialización.

ORGANOLEPTIC ANALYSIS
ANÁLISIS ORGANOLÉPTICO

Sight
Vista

Smell
Olfato

Taste
Sabor

PHYSICO-CHEMICAL ANALYSIS
ANÁLISIS QUÍMICO-FÍSICO

S U P E RV I S I O N
C O N T R O L E S
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Scan the QR code 
to learn 

the whole process 
from the vineyard 

to the bottle!

¡Escanea el código QR 
para conocer 
el proceso 
desde el viñedo 
hasta la botella!

16

https://www.federdoc.com/en/from-the-vineyard-to-the-bottle/
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The European Commission has adopted the Green Deal to transform 
European policies on climate, energy, transport and taxation to reduce net 
greenhouse gas emissions by at least 55% by 2030.
In relation to this, the EC has defined a ten-year plan, the Farm to Fork 
strategy, to make the European system sustainable under various aspects.

Individual Member States are preparing national strategic plans compliant 
with the new sustainability objectives.

The wine industry began working many years before the action of the 
Green Deal and the Farm to Fork strategy to define sustainable production 
standards from an environmental, economic and social point of view.

That holding account:
• the emergence of the climate issue has made it a priority to identify 
suitable tools to face it with the awareness that both the long-term balance 
of the planet and the medium-term balance of businesses,
depend on this challenge;
• the change in consumer purchasing choices, more inclined to prefer 
products bearing ethical values (such as sustainability).

SUSTAINABILITY.
SOSTENIBILIDAD.
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La Comisión Europea ha adoptado el Pacto Verde para transformar las 
políticas europeas sobre clima, energía, transporte y fiscalidad para reducir 
de gases de efecto invernadero al menos un 55% de aquí a 2030.
En relación con esto, la CE ha definido un plan decenal, la estrategia Farm to 
a la mesa, para hacer sostenible el sistema europeo en varios aspectos.

Los distintos Estados miembros están preparando planes estratégicos 
nacionales acordes con los nuevos objetivos de sostenibilidad.

El sector vitivinícola empezó a trabajar muchos años antes la acción del 
Green Deal y la estrategia Farm to Fork para definir normas de producción 
sostenible desde un punto de vista medioambiental, económico y social.

Tener en cuenta:
- la emergencia de la cuestión climática ha hecho prioritario identificar 
herramientas adecuadas para afrontarlo con la conciencia de que tanto 
el equilibrio del planeta como el equilibrio a medio plazo de las empresa 
dependen de este reto;
- el cambio en las elecciones de compra de los consumidores, más 
inclinados a preferir productos con valores éticos (como la sostenibilidad).
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Federdoc and Gambero Rosso, in partnership with other subjects, have 
created Equalitas:
A company with the specific task of preparing a sustainable production 
standard for the wine sector, based on three pillars: social, environmental 
and economic.

Federdoc y Gambero Rosso, en colaboración con otros sujetos, han creado 
Equalitas: 
una empresa con la tarea específica de elaborar una norma de producción 
sostenible para el sector vitivinícola, basada en tres pilares: social, 
ambiental y económico. y económico. 
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MASAF (The Italian Ministry of Agricultural Policies) publishes the wine 
sector’s first single European sustainability standard.
The National Certification Regulations for the sustainability of the wine 
supply chain, which spread the good practices and experiences conducted 
in the field of sustainability in the wine industry through the sustainable 
quality certification schemes operating at a national level, including 
Equalitas.

El MASAF (Ministerio italiano de Políticas Agrícolas) publica la primera norma 
europea de sostenibilidad del sector vitivinícola. 
El Reglamento Nacional de Certificación para la sostenibilidad de la cadena 
de suministro vitivinícola, que difunde las buenas prácticas y experiencias 
en el ámbito de la sostenibilidad en el sector vitivinícola a través de los 
sistemas de calidad sostenibles que operan a nivel nacional, entre ellos 
Equalitas.
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https://www.equalitas.it/en/
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¿QUÉ SABES SOBRE LOS VINOS ITALIANOS CON 
DENOMINACIÓN DE ORIGEN?

¡Descúbrelo jugando con nosotros!

HOW KNOWLEDGEABLE ARE YOU ABOUT ITALIAN 
WINES WITH DENOMINATION OF ORIGIN? 

Find out by playing with us!

Comienza el desafío.

Start the challenge. 

https://www.federdoc.com/en/wine-game/
https://www.federdoc.com/en/wine-game/
https://www.federdoc.com/en/wine-game/
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